Вадим Байраш

ЮБИЛЕЙ

ИЗДАТЕЛЬСТВО «HOMO SAPIENS VULGARIS»

Когда песню любви запоют соловьи –

Выпей сам и подругу вином напои.

Видишь: роза раскрылась в любовном томленьи?

Утоли, о влюбленный, желанья свои!
Омар Хайям
Глава 1: Сборы

Это обещало быть самой обыкновенной и скучной встречей. Встречей бывших давно запамятовавших друг о друге одноклассников, внезапно, по несуразному поводу (якобы по случаю двадцатилетнего юбилея со дня окончания школы)  собранных Лялей Клюковой у себя на квартире. 
Благодаря долгим скрупулёзным обзвонам и уговорам оной, эти когда-то юные и прелестные создания, теперь – матёрые и импозантные, вновь собрались вместе, чтобы вспомнить навсегда ушедшие школьные годы, показать себя ну и, конечно же, выпить, дабы сгладить неудобство этой конфузной и слегка бессмысленной встречи. Для этого, собственно, всё было готово и далеко не на школьном уровне:

Большой стол в гостиной ломился от скромных, но вполне достойных яств, представлявших собой традиционный салат «оливье» (как же без него), всевозможные маринады, фаршированные паштетом яйца, нарезанные колбасы, селёдку и, конечно же, винно-водочные изделия. Последних, к сожалению, было немного, так как  Ляля пить не любила и стремилась отучить окружающих от этого, по её словам «дегенерирующего порока». Но пить, похоже, не любила только Ляля, потому что все заходившие в дом гости, корча лица в натужных  улыбках, должных выражать непомерную радость долгожданной встречи, упорно презентовали ей исключительно вина и водку.
Проходило время,  медленно ползли минуты, отсчитываемые стрелкой старых маятниковых часов, занимавших почти все пространство и без того достаточно тесной прихожей, и гостиная постепенно набивалась гостями. Вернее, полунабивалась. Так как согласно неписаной советской традиции, в комнате оставались лишь мужчины, а женщины удалялись на кухню, где суетливо и бесполезно сновали вместе с Лялей, пытаясь таким образом показать своё благодушие и воспитанность.  
Мужчины тем временем, осторожно прощупывая друг друга незатейливыми разговорами о давно забытой юности, пытались для себя определить социальный статус своих собеседников, чтобы не «выстрелить вхолостую» уже заранее заготовленными шутками и тостами. Ведь так глупо, согласитесь,  было бы показаться в этой старой компании неудачником да ещё, не дай бог,  и посмешищем. 

Мягко выражаясь, атмосфера в гостиной была слегка натянутой, ввиду явной искусственности царившей тут беседы. Наверное, поэтому все с превеликим облегчением вздохнули, завидев появившуюся в дверях комнаты Лялю с большой миской крабового салата. 

- К столу, милые гости. Прошу рассаживаться, - экзальтированно крикнула она, пропуская вперёд себя входящих, будто на подиум, дам. Все встрепыхнулись и тесно, в количестве девяти человек, уселись за широкий стол.

Схема, показывающая расположение хозяйки и гостей за столом

 Мария Умнова         Наташа Кривко      Зина Желудева    Саша Блипкин


               Вова Салов                                                                               Ляля Клюкова



          Филипукины (пришли позже)   Овик Анисян   Жена Блюгерца    Гриша Блюгерц



М, Ж – половая принадлежность
А      – место основного скопления алкоголя

         –  направления особого внимания некоторых гостей

Глава 2: Прелюдия

- Ой, как хорошо-то, - словно не замечая всеобщего замешательства вдруг ставших немыми как рыбы гостей, сказала Ляля. - Вот мы и снова вместе. Снова. Подумать только.

- Да, - нестройно промычали гости, а кто-то просто растерянно кашлянул. - Подумать только.

Воцарилась напряжённая тишина. Зиночка Жёлудева от охватившей её нервозности застучала вилкой по тарелке.

- Ой, ну и дура же я. Сижу. Кушайте же, разливайте, гости дорогие,  - вдруг спохватилась Ляля. Вскакивая из-за стола. - Мужчины, открывайте вино. А вы, девочки, накладывайте салаты. Огурчики. Рекомендую! Сама солила! 
Гости ожили и, будто гигантские короеды, зашевелились,  нависнув телами над заставленным вожделенной едой столом. Своими загребущими руками они проворно наполнили тарелки всевозможными сочетаниями несочетаемых продуктов и стали разливать по бокалам алкоголь, вежливо ухаживая друг за другом и испрашивая предпочтение обслуживаемых. 
Предпочтения оказались вполне предсказуемыми – мужчины пили водку и коньяк, женщины – шампанское и вино. Не то, чтобы это реально отражало их вкусовые пристрастия, просто этого выбора требовали правила приличия, предписывающие мужественным джентльменам пить крепкие напитки, дабы подчеркнуть свою мужественность, а дамам – низкоградусные, дабы избежать кривотолков на тему пристрастия к зелёному змию.  
Совершив сиё несложное приготовлению, гости расселись по местам и с поразительной сосредоточенностью принялись за поглощение пищи. Однако удушающее отсутствие взаимного контакта всё же заставляло их изредка отрываться от тарелок и, многозначительно закатив глаза, или просто кивая, выражать своё восхищение вкусовыми качествами приготовленных блюд. Жуя, Ляля мило улыбалась в ответ и рекомендательно указывала гостям на розеточку с фаршированными анчоусами оливками. 

- Из Греции. Подруга привезла. Очень вкусные - невнятно произносила она, странно подёргивая в такт жующей челюсти  маленькими ноздрями, имевшими поразительное сходство со шляпками поганок, латинское название которых звучало бы, скорее всего, как – Sphinctorius Poisonus. 

Гости отзывчиво тыкали вилками в оливки и восхищенно (по крайней мере, им хотелось, чтоб так казалось) вытягивали губы трубочками.

Наконец, прочувствовав острую необходимость залиться горячительным, встал Вова Салов, в легкой растерянности почёсал давно не бритую физиономию и произнёс тост:
- За встречу. 

Гости подняли бокалы, поднялись сами и, звонко чокнувшись, в едином порыве залпом запрокинули напитки в свои широко раскрытые рты. Алкоголь затёк в их желудки и сразу же принялся за своё развратное действо.

Глава 3: Повышение тонуса

Удивительно, но эта далеко невкусная жидкость (хотя с этим можно и поспорить), называемая водкой, обладает восхитительной почти волшебной силой, способной даже при весьма малых дозировках, произвести в человеке существенные душевные трансформации. Словно умный микроб, она проникнет в ваш пищевод, просачивается в кровь и непременно находит в вашем организме тот маленький триггер, переключив который, вы начинаете ощущать сладкое чувство покоя и уюта даже в самых конфузных местах, таких как, например, гостиная этой маленькой двухкомнатной квартиры. 
Конечно, не сказать, что после первого возлияния гости здесь расцвели благодушными чувствами внутреннего умиротворения, но всё же слегка расслабились, почуяв в своих желудках сладкое тепло принятой на душу дозы. 
Будто в подтверждение почти волшебного свойства этого, не побоюсь сказать, процесса метафизического свойства, Гриша Блюгерц, толстопузый еврей - обладатель большого горбатого носа и феноменальной памяти, мягко крякнул и удовлетворенно (это было видно по его влажным от удовольствия глазам) закусил маленьким пупырчатым огурчиком.

- Пардон, - как всегда, несколько изысканно извинился он, в частности, и перед сидящей рядом с ним Лялечкой. – Не сдержался, уж больно все вкусненько.

Ляля, будучи в свои годы женщиной незамужней, и, следовательно, сверхобделенной вниманием противоположного пола, восприняла этот незамысловатый подкрепленный аккуратной отрыжкой комплимент подобно хвалебной оде. Она захихикала (таким, знаете, отвратительным  кокетливым женским смехом, заслышав который начинаешь испытывать к его обладательнице искреннюю неприязнь) и тут же подпихнула в его тарелку еще пару огурчиков.

- Вкусненько, - злобно себе под нос прошептала жена Блюгерца и поправила спадавшие на лоб жесткие кудри.

- Да, правда, очень вкусно – слегка раскрепостившись, зашумели гости, интенсивно дожевывая содержимое своих ртов.

Эти последние три фразы, которые по глубине своей мысли можно спокойно отнести к мезозойской эре, а именно – к ихтиозаврам, которые, также как и наши гости в этот момент, воспринимали окружавшую их действительность лишь на уровне условных рефлексов, следует все же отметить как начало более-менее связного диалога, отражающего пусть и маловажные, но естественные человеческие эмоции.  Эмоции, которые Вова Салов, не преминул усугубить тостом.

- За нашу хозяйку. 

Гости воспряли, зашуршали – даже невооруженным взглядом было видно, что идея Салова им пришлась очень по душе.
Конечно, буду с вами до конца откровенным, им было глубоко наплевать за кого пить, хотя они тщательно это скрывали за натянутыми улыбками. Однако сама мысль о повышении тонуса им была глубоко приятна. Отчасти это было вызвано комплексами, дискомфортом, желанием снять стресс, но, как сразу же с сожалением приметила не любившая выпивать Лялечка, и откровенным желанием некоторых гостей поскорее отдаться в объятия Бахуса.     

Глава 4: Воспоминания

Молча чокнулись, закусили и, наконец, почувствовав первое легкое насыщение, откинулись на спинки до безобразия разнокалиберных стульев, по всей видимости, натасканных в гостиную Лялей Клюковой от всех соседей. 

Наступила пауза, но не душная, свербящая и натянутая, словно тонкая гитарная струна, а приятная, сытая, веющая легким запахом пота, провансальским майонезом и терпкой истомой,  обладающей великолепным свойством анестезировать разум и расслаблять мускулы до состояния  хорошо выжатых половых тряпок. 

Гости погрузились в себя, невольно прислушиваясь к бурлящим в своих чревах физиологическим процессам, и только изредка, как бы в знак приличия и присутствия, касались друг друга тяжелыми безразличными взглядами.

- А помните, - неожиданно заговорила разомлевшая от вина Зиночка Желудева, - как Овик все приглашал нас с девчонками к себе домой покурить сигареты. А мы все хихикали и обзывали его уродцем-головастиком. Как это глупо и в то же время забавно.

Овик Анисян, чей фирменный твидовый пиджак выдавал в нем удачливого предпринимателя и негласно предписывал окружающим особо щепетильное отношение к его носителю (по крайней мере, согласно современным нравам и исковерканной заморскими лицемерами морали) густо покраснел и пробормотал что-то невнятное, так как внятное на такой жесткий и неожиданный удар по самолюбию, вообще, возразить что-либо трудно. 

Блюгерц, очевидно считавший Анисяна безмозглым проходимцем, а себя умным красавцем, ехидно, но в меру сдержано хихикнул и с плохо скрываемым интересом уставился на бюст Желудевой, верхние округлости которого весьма соблазнительно выглядывали из глубокого выреза ее блузки. Мужчины, направленные зорким оком Гриши, последовали его примеру и в долю секунды беседа, обещавшая принять столь всеми любимый разоблачающий оттенок, захлебнулась на корню.

Лирическое отступление: Бюст Зиночки Желудевой

Несомненно, даже при критическом рассмотрении, бюст Зиночки заслуживал твердой пятерки. В свои 37 лет он выглядел  очень притягательно и обладал мягкими округлыми формами и той особой и необыкновенной пышностью, которая сочетает в себе не только пленительно большие объемы, но и столь редкую для таких размеров здоровую упругость. Кожа его была бархатиста, слегка бледновата и чиста, а маленькая ложбинка меж туго прижатых друг к другу лифчиком  полушарий грудей покрыта мягким белым пушком.  Основная масса бюста покоилась под блузкой, сквозь тонкую материю которой просматривались кружева белого, видимо, недешевого бюстгальтера (так недостойно названного нами чуть выше пошлым словом лифчик) и нечеткие очертания сосцов. Именно эти едва видимые очертания, темными пятнышками нарушавшие однотонный розоватый «коттон» блузки,  придавали всей этой плотской картине столь мистически-магнетический вид. 

Вообще, эта отчасти завуалированная нагота - случайно выскочившая из петельки пуговка, тонкая ткань, декольте - заставляла мужчин не только испытывать острое животное возбуждение, но и невольно прибегать к своим самым сокровенным эротическим фантазиям, в которых бюст Зиночки непременно обнажался и бросался им на растерзание в самой кощунственной и извращенной форме.  
Этот бюст являл собой настоящую oeuvre d’art, беспрецедентный шедевр, венец творений Всевышнего, который, казалось бы, в простых и лаконичных линиях при помощи столь нехитрого сочетания форм, плотности и фактуры обыкновенной человеческой плоти, сотворил то абсолютное совершенство, в которое любой мужчина, независимо от воспитания, семейного положения, вероисповедания и всех прочих моральных и социальных барьеров,  мечтал бы зарыться носом или, чего греха таить, вонзиться по самые яйца своим разрывающимся от желания членом. 

Во всем этом странно было лишь одно – сама Зиночка на фоне собственного цветущего бюста выглядела, мягко говоря, блекло и даже неприлично жалко. То ли по забытью, в чем Его трудно заподозрить, то ли следуя очередному своему извращенному замыслу (здесь верующие сказали бы «неисповедимому») Всевышний будто бы долепил Зиночку (очень, надо сказать, небрежно) превратив ее в своеобразную ходячую раму  3-го сорта для своего шедевра.

Контрасты. Они, кстати, действуют неплохими катализаторами эмоций.        

- Мх-хх-х – очень натужно и неестественно закашляла Ляля и попыталась под столом незаметно пихнуть ногой Зиночку Желудеву, однако промахнулась и с силой заехала острым каблучком по колену сидевшего между ними Саши Блипкина. 
Саша, доселе всем своим видом пытавшийся изображать из себя высокомерного идальго, резко согнулся и с крайне непристойным звуком, напоминающим бульканье грязевого гейзера, прыснул недожеванным салатом прямо на середину стола. Блюгерц отпрянул как ошпаренный, Анисян брезгливо фыркнул, а Зиночка Желудева, заметив, наконец, сальный взгляд Салова, бесстыдно направленный прямо на ее «батоны»,  поспешно застегнула пуговицу. Шарм исчез, мужчины поникли, а жена Блюгерца что-то злобно заворчала себе под нос.

- Сашенька, господи, сейчас, - запричитала Ляля и ринулась к нему с целой охапкой бумажных салфеток. – Только не переживайте, сейчас все сделаем.

Однако Саша Блипкин переживал. Он так сильно переживал, что с трудом сдерживал внезапно охватившую его истерику, выразившуюся целым рядом неразборчивых «птичьих» визгов и резких бессмысленных телодвижений. Ну, а когда же Ляля, со свойственной ей непосредственностью и добротой, попыталась почистить ему штаны в самом что не наесть интимном месте, Саша не вытерпел и в панике выбежал на кухню. Лялечка кинулась за ним.

Наступило идеальное время для перекура. Впрочем, Блюгерц не замедлил это тут же заметить, так как ему поскорее хотелось выбраться из-за заплеванного стола, на скатерти которого пестрело множество разрозненных кусочков морковки так и не проглоченных Блипкиным.  Всем остальным тоже хотелось удалиться на время. Кроме, наверное, Салова, который единственный, остался в гостиной и наполнил себе рюмку.

- За меня.

Глава 5: Перекур первый

Как все же люди, особенно несчастные женщины, порой сильно привязываются к никотину! При слове «перекур» они готовы ползти по головам собственных детей только ради того, чтобы пару раз затянуться сигареткой и вдохнуть ее табачного дурмана. 

А что может сравниться с наслаждением присосаться к дымящемуся фильтру после нескольких пропущенных рюмочек? Наверное, только коитус с самой Афродитой, да и тот, будет лишен того пьянящего блаженства, доставляемого нам клубящимся в наших легких дымом, который подобно плененному джину послушно массирует в такт дыханию наши высохшие бронхи и убаюкивает вялые от алкоголя мысли. 

Сосуды сужаются, по телу разливается легкая слабость …. Мммм ….дым змейкой устремляется внутрь …. Кайф … хочется … очень хочется затянуться глубже и глубже …аж до самой жопы… и одним вдохом заставить уголек пробежаться до края фильтра.

- Американские, - не без гордости заметил Овик Анисян и сплюнул в лестничный пролет. Харкотина гулко хлюпнула где-то на нижнем этаже. - Это не то фуфло с рынка.

- Угу, - затягиваясь и явно испытывая блаженство, почти одновременно протянули Мария Умнова и Наташа Кривко, две неразлучные подруги, до этого тихо сидевшие за столом и лишь изредка перешептывавшиеся меж собой. 
- Нравятся? После угощу чем-то еще покруче.    

Было очевидно, что со школьных времен тактика Анисяна по окучиванию девиц практически не изменилась: он также сперва угощал женщин фирменными сигаретами, делал изящный плевок, который, вероятно, должен был подчеркнуть в глазах собеседниц его ловкость и независимый нрав ренегата, обещал что-то очень загадочное и запретное, а затем пускался в пространные рассуждения о своей сытой и налаженной жизни.
- … приходиться ездить на мерседесе, - как бы нехотя и с нотками сожаления закончил он. – Положение обязывает. Бизнес. К-о-м-м-е-р-ц-и-я.

Гриша Блюгерц, чья жена всю жизнь тщетно мечтала о норковой шубе и квартире с джакузи и мраморным биде,  раздраженно затушил о стену сигарету и вызывающе посмотрел на Анисяна:  
- Вы все сказали? 

Овик Анисян расплылся в довольной улыбке (он никогда не любил евреев, в частности, Гришу) и собрался было поведать еще о своих продуктовых палатках на Красносельской, чтобы окончательно растравить душу  Блюгерцам, но тут Мария Умнова спросила его что-то об акцептно-рамбурсных кредитах и индексных варрантах.

- Варрантах, - растерянно зачесал затылок Овик. – Индексных … похоже, я не сталкивался. 

Умнова, скажем честно, также никогда с ними не сталкивалась (да и плохо понимала, что это такое), но, тем не менее, умела произносить эти термины с завидной легкостью и предельной четкостью. Ведь ей, как опытному бухгалтеру, просто необходимо было уметь корректно владеть этой сложной  и абсолютно ненужной для ее работы экономической терминологией, знание которой укрепляло в ней чувство собственного превосходства над остальными и позволяло при необходимости выгодно выделиться в обществе. В целом, она считала себя очень умной женщиной с роскошной шевелюрой и идеальной фигурой, в чьих жилах течет голубая кровь благородных предков. И именно эти достоинства она предлагала оценить собеседникам, задав этот столь мудро звучащий вопрос, Для пущего эффекта, она элегантно стряхнула мизинцем пепел с сигареты.

Из собеседников это поняла лишь Наташа Кривко, которая хоть и считала себя в тайне от подруги намного более достойной персоной, все же из женской солидарности одарила ее теплым взглядом. Остальным было не до ее достоинств: униженный второй раз подряд Овик Анисян пребывал в моральном нокдауне, а парочка Блюгерцев удовлетворенно наблюдала за его муками, в глубине души желая ему самой страшной и мучительной смерти.
- Ребята, давайте к столу, - вдруг раздался голос вышедшей на лестничную клетку Зиночки Желудевой. - Сейчас горячее подавать будем. Идемте скорей. Все уже ждут.

Глава 6: Горячее 

Все, а именно: лениво наблюдавший за ползающей по потолку мухой Салов; Саша Блипкин, чье мрачное выражение лица свидетельствовало о глубоком разочаровании в жизни и желании немедленно ее прекратить; и расстроенная печальным инцидентом Лялечка действительно уже ждали их за вытертым и расчищенным от ненужной посуды столом. 

Вошедшие расселись по своим местам, а Зиночка Желудева, по причине временной душевной конфузии хозяйки, принялась вместо нее сервировать горячее: вареную картошку, обильно приправленную зеленью, и жареную курицу.

Гнетущую атмосферу всеобщего дискомфорта быстро сменил запах приправ и растопленного куриного жира. Гости приободрились, у них началось обильное слюноотделение, а Саша Блипкин даже едва заметно повеселел, увидев в своей тарелке жирнющий туго обтянутый золотистой кожицей окорок, который Зиночка специально для него облила чесночным соусом.  

- Ну, господа, - поднял рюмку все еще смакующий унижение Анисяна Блюгерц. - Я предлагаю выпить за прекрасных созданий. За наших дам.

Женщины жеманно, словно бы в глубоком смущении, чокнулись с мужчинами  и сразу же принялись за горячее. Мужчины последовали их примеру. Наступила тишина, нарушаемая лишь чавканьем, похлипываньем, сопеньем и другими звуками, характерными  сложному процессу поглощения жаренной частично расчлененной курицы.

Лирическое отступление:

Манера поглощения жаренной частично расчлененной курицы как наглядный показатель внутренней сущности индивидуума.

Любой, обладающий хотя бы толикой разума и минимумом аналитических способностей, необходимых для выявления простейших логических цепочек, прибегнув к банальному жизненному опыту, способен прийти к элементарному выводу о том, что   манеры человека могут сказать очень многое о его характере, уме, воспитании и привычках. Ведь манеры, в сущности, являются непосредственными проявлениями Эго индивидуума, связывающими его с социумом и позволяющими ему занимать в нем определенное положение. 
Поэтому манера поглощения пищи, следуя нити нашего рассуждения, может дать нам ответы на множество интересующих нас вопросов, вплоть до самых интимных, о которых нам даже стыдно подумать. 
Однако ничто, ничто не способно так полно и глубоко раскрыть внутреннюю сущность индивидуума, как его манера поедать жаренную частично расчлененную курицу. 
Это легко объясняется тем, что сие блюдо одним только своим запахом и внешним видом уже пробуждает в человеке животные инстинкты чревоугодника, заставляющие его терять самообладание и забывать о правилах приличия, которых он, однако, старательно пытается придерживаться с большим или меньшим успехом. Успех зависит от его выдержки. Выдержка от характера. Характер от воспитания. Воспитание от среды обитания. Налицо настоящая внутренняя борьба - напряженная и бескомпромиссная сеча между двумя составляющими его противоположностями: низменным животным и возвышенным представителем рода человеческого, между грешником и пастырем, жестоким хищником и агнцем Божьим, грязным плебеем и утонченным поэтом. Эти душевные грани индивидуума предстают перед нами  обнаженными в момент поглощения им пищи, они буквально лезут из него как черви из куска гнилого мяса, вытекают как выдавливаемая из пористой мочалки густая  жижа. Перед нами предстает весь комплексный душевный мир человека, его сущность, пороки, желания, страсти и страдания. 

Но что такое теория, не подкрепленная наглядными жизненными примерами?! Всего лишь вздор, жалкая семантика для большеголовых пустозвонов, извилинами своих рыхлых мозгов, пытающихся объять необъятное. Однако в нашем случае, всего лишь один поверхностный взгляд на гостей уже вполне однозначно доказывает ее истинность. Бесспорную истинность, отраженную в этих нескольких наглядных примерах:  

Лялечка Клюкова. Описание: Пыталась делать это кокетливо (словно птичка с хрупким клювиком) «выклевывая» маленькие кусочки мяса и постоянно вытирая руки и губы салфеткой. Практически не чавкала, однако было заметно, что слюни удерживала с трудом.  

Вывод: Типичная стареющая дева, живущая дешевыми любовными романами и сомнительными надеждами выйти когда-нибудь замуж. Добрая и глупая, а следовательно – несчастная. Хозяйственная. (О последнем говорил тот факт, что косточки она аккуратно складывала на краю тарелки).     

Умнова. Описание: Откусывала или отламывала мясо руками (надо заметить, достаточно изящно) однако иногда очень некрасиво обсасывала кости, отчего ее и без того похожие на лепестки увядшего тюльпана губы приобретали форму куриной гузки. Чавкала, но тихо.  

Вывод: Женщина с завышенным самомнением, не позволяющим ей адекватно использовать мозги и реагировать на окружающую действительность. Образованная, ленивая и прожорливая.    

Вова Салов. Описание: Ел курицу ножом и вилкой, отчего оставлял на костях много мяса, однако, и не пачкал рук. Кости не обсасывал. Не чавкал, но челюстями работал настолько интенсивно и мощно, что становилось страшно.   

Вывод: Испорченное сытым детством и хорошим воспитанием  животное, предпочитающее пиву водку, интеллектуальной беседе – бескомпромиссный флирт с применением грубой физической силы. Одним словом – ненасытный хряк, срущий без зазрений совести на традиции, общечеловеческие ценности  и собственное поведение. 

Овик Анисян. Описание: Курицу не ел. Хмурился.

Вывод: Был очень недоволен. Что-то замышлял.
Глава 7: Запоздавшие Филипукины

Как раз в тот самый момент, когда заметно повеселевший Саша Блипкин нещадно разгрызал тазобедренную кость доставшейся ему части курицы, позвонили в дверь. Лялечка (с этого момента я бесповоротно перестаю упоминать ее фамилию, чтобы внести немного интима между нашей героиней и тобой, мой любезный читатель) тут же вскочила со своего места и, словно покалеченная лошадь, помчалась в прихожую. По ее громкому и радостному «кудахтанью» стало сразу ясно, что пришли запоздавшие гости, которые, как это всегда бывает, долго и неуклюже толкались в прихожей, что-то виновато объясняли и, казалось, вовсе не собирались представать на суд уже начинавших проявлять первые признаки любопытства однокашников. Но, наконец, они вышли.

Это были Филипукины. Так, по крайней мере, их представила Ляля, и знали окружающие. Хотя, учитывая их невзрачность, маленький рост и хитрые мышиные физиономии, чету с легкостью можно было бы назвать Филижопкиными, Пипкососкиными, Слюнявкиными, Пердявкиными или другой подобной фамилией, которая с таким же успехом отражала бы их ничтожность и не вызывала бы у окружающих ничего кроме некого комплексного чувства, состоящего одновременно из  жалости, брезгливости и необъяснимого желания раздавить их как вонючих клопов. 
Впрочем, отчасти, последнее можно было объяснить. В далекие школьные времена эти две серые мышки тогда еще, естественно, не связанные узами брака, но уже нашедшие друг друга, умудрились мелким ябедничеством, подхалимством и прочими низменными и скрытными поступками, расположить к себе учителей и, пользуясь их неограниченной протекцией, шантажировать своих школьных товарищей. Поэтому не удивительно, что у сидящих за столом их появление вызвало легкое недоумение, а в ком-то (более других пьяном) разбудило давнюю ненависть. Однако Лялечкой, чей глупости и доброте не было равных в этом мире, сей момент не был учтен, и  Филипукины были усажены рядом с Вовой Саловым.
- Выпиваем, значит. Коньячок вот тут. Коньячок. Угощусь. Угощусь, - деловито зашуршал  Филипукин и слюняво заулыбался Салову, которого по давности лет не признал. Затем обратился к жене – И ты, давай, давай, милая. Чего? Винишка. Вот тут хорошенькое. Иностранное! Деми сек?

- Полусухое, - перевел Салов, стараясь быть предельно вежливым. Тот факт, что Филипукин покусился на самые  дорогие напитки, лишь укрепило в нем медленно, но неумолимо возрастающее желание нещадно покарать его за былые школьные обиды. 

- Мерси. Очень любезно с вашей стороны.

 - Ну что вы. Рад помочь.

Тут встала Зиночка Желудева. Было заметно, что она слегка пьяна и  уже весела.
- Выпьем, друзья, за нашу дружбу. Чтобы наша дружба оставалась такой же искренней и  …

Дальше она понесла обычную ахинею, присущую всем тостам, произносимым за столом в той фазе празднества, когда алкоголь пробуждает в человеке вселенскую доброту и беспричинную любовь к ближнему, которая, слава Иисусе, все же имеет обыкновение умирать вместе с первыми рвотными позывами или, у особо любвеобильных – с жестким бадуном. 
Однако гости, чьи желудки после жирной курятины настоятельно требовали спиртного, а души – возвышенного, встретили эту речь очень благодушно, в особенности мужчины, в первую очередь воспринявшие ее в качестве предвестника очередного алкогольного залпа. Женщины же старательно вникали в щемящее сердце содержание и расплывались в блаженном умиротворении. Казалось, гостиная наполнилась любовью и пониманием, и даже Анисян и Салов, души которых были черствее тюремных сухарей, отвлеклись от своих иезуитских планов и терпеливо ждали момента завершения тоста. 
- За вечную дружбу и любовь,  - завершила Зиночка

Все чокнулись.

Глава 8: Интеллектуальная беседа

Хотя особых причин считать  тебя, читатель, глупцом у меня не имеется, я все же напомню тебе, что большинство людей в этой гостиной причисляли себя к интеллектуальной элите, то есть к истинным мессиям просвещения, обладающим предельно высоким IQ и исключительным пониманием глобальных мировых проблем, важности исторического культурного наследия и прочих более мелких проявлений человеческого бытия,  которые, согласно давней и негласной традиции, были оставлены им на словесное растерзание косноязычным плебсом.  Как видно, эта формулировка, с которой, без сомнения, согласился бы любой из них, уже по своей сути исключает какое-либо взаимопонимание между этими «аристократами». Поэтому  вовсе не странным выглядит тот факт, что последовавший после тоста Желудевой интеллектуальный диспут, по коварности и желанию втоптать собеседников в грязь, не уступал самой заурядной пьяной драке с применением холодного оружия. 

Впрочем, все, как всегда, началось с безобидного и предельно отвлеченного вопроса: 

- Мы вот тут выпиваем, а там, где-то в глубинах необъятного космоса кто-то, наверное, точно также сидит и тоже выпивает. Неправда ли странно? 
Отчего эта тема вдруг всколыхнула ум пьяного Салова? Была ли это умышленная провокация с его стороны или шальная мысль вслух, отражавшая на тот момент его неуемное желание спариться с представительницей инопланетной цивилизации? Может быть просто – ощущение своей ничтожности в этой безграничной вселенной? Неизвестно! 

Однако эффект этой фразы был потрясающ, так как заговорил Блюгерц. Но не просто Блюгерц, а Блюгерц - ученый, Блюгерц – обиженный на судьбу, Блюгерц - неоцененный по достоинству отечеством физик, Блюгерц - язнаювсеавынехуя, Блюгерц - светлый разум, который вдруг стал рассказывать о фотонах и их чудодейственных свойствах, скоростях и способностях пресекать огромные космические расстояния. Он говорил с пеной у рта, воодушевлено, ярко, самозабвенно, обильно оперируя терминами квантовой физики. И это вызывало сильное раздражение практически у всех, кроме его жены, Филипукиных, которые под шумок уже открывали бутылку французского шампанского, и Желудевой с Лялечкой, увлеченно слушавших абсолютно непонятную им речь.   

- Простите, Гриша, но вы же прекрасно понимаете, что ваши материалистические взгляды на жизнь уже давно себя изжили. Чувства, вы забываете о чувствах. Они правят вселенной.
Это говорила Наташа Кривко – маленький человекоподобный суслик, до этого момента скромно ютившийся за спиной своей не в пример более крупной подруги Умновой.
- Ведь не было бы любви, не было бы ни нас, ни вселенной, Гриша.
Салов громко и очень неприлично загоготал, а Блюгерца так передернуло, словно его шарахнуло электрическим током в самое сердце.

- Да, действительно, вы что-то путаете, Гриша. Ведь, эти, как вы их называете, фротоны. Уж что-то они больно, ну, … , - тут Зиночка Желудева потеряла мысль, которая и без того едва теплилась в ее мозгу, а Салов заржал еще громче и неприличней. Анисян ободрился:
- Милая Зиночка, миром правит это …, - он с гордостью достал из кармана толстую пачку баксов и демонстративно помял ее в руках, отчего у жены Блюгерца сперло дыхание.

- Грязь, обычная грязь, - словно рассуждая с самим собой, сказал Саша Блипкин и проворно закинул в рот пару оливок. 

Умнова интеллигентно закашляла в кулак, гордо подняла подбородок, будто бы желая заявить свое веское слово, но почему-то вместо этого потянулась за еще одним окороком.   

- Абсурд, безобразие. Мне, ученому мужу, какая-то, извините меня за выражение, дойная корова будет рассказывать о квантовой физике. Мне! 

Блюгерц потел и недоумевал, а Зиночка, к ее великому счастью, как всегда ничего не догоняла и по привычке поправляла бюстгальтер. 

- Чепуха, вздор. Все в этом мире лишь пыль на моих ботинках, - пробурчал себе под нос Саша Блипкин и с завидной ловкостью насадил на вилку фаршированное паштетом яйцо. 

Было очевидно, что в этот момент его суицидальные тенденции полностью сменились чувством глубокого наслаждения маленькими жизненными прелестями. Собеседники были ему неприятны, но он терпел их, как гордые конквистадоры терпели назойливых москитов, докучавших им своим мерзким жужжанием и попытками отпить крови.    

- Саша, такое отношение к жизни не делает тебе чести, - сделала замечание Умнова, узревшая в его настроении явное пренебрежение к своей лучезарной персоне. Она намеренно обратилась к нему на «ты» и постаралась придать своему голосу оттенок родительской снисходительности, должной, по ее мнению, отражать ее неоспоримое превосходство. 
Блипкин нехорошо усмехнулся, от чего на мгновенье стал похож на злобного гвимплена готового вцепиться зубами ей в шею.
- Друзья, к чему нам раздоры. Давайте лучше выпьем, - вдруг громко произнес Вова Салов и как-то совсем не по-дружески и сильно обнял Филипукина, уже было потянувшегося за своим третьим по счету бутербродом с охотничьей колбасой. – На брудершафт с тобой, Филипукин. 

Маленький Филипукин, покорно соглашаясь, скукожился, виновато заулыбался и краем глаза испуганно посмотрел в сторону предложенной ему рюмки водки, налитой, надо заметить, Саловым до самых краев.

- Мне многовато. И я бы лучше вот того коньячку, - сказал он, но почувствовав на себе свинцовый взгляд Вовы, поднял предложенную ему тару. – Только, пожалуйста, не взасос.
- Пожалуйста.
Лялечка вдруг с ужасом поняла, что Салов намерен грязно нажраться.

Глава 9: Перекур второй

 В этот раз курили практически все, неуклюже толкаясь в небольшой кухне, словно стайка императорских пингвинов, нашедших убежище на жалком обломке одинокого айсберга. Затягивались, выдыхали, кашляли, снова затягивались. Что-то говорили, но несущественное, так, просто, поглядывая друг на друга и будто позабыв о минувших разногласиях.  Пепел стряхивали в большую хрустальную пепельницу и невольно прислушивались к голосам Салова и Филипукиных, доносившимся из гостиной, которые, казалось, в милой беседе о падении нравов современной молодежи все же нашли столь редкое в этом мире взаимопонимание. Но им это лишь казалось, так как на самом деле, прикрываясь маской благонравного буржуа, Салов лишь усыплял бдительность Филипукиных и целенаправленно их спаивал, обрекая на бесславный финал. 
- Ну, давайте еще по масенькой, - говорил он и, подобно доброму гестаповцу, наливал чете по полной рюмке. - Отказа не потерплю. 

- Что ты, Вова, разве можно, - отвечали разомлевшие от такого внимания Филипукины и пили. 

Лялечка, которая больше всего на свете боялась скандалов и пьяниц  и единственная видела недобрый блеск в глазах Салова, начала слегка нервничать. 

Однако мир, как известно, не без добрых людей. Анисян, почуяв ее легкую нервозность, уже любезно поддерживал ее за руку:
- Милочка, по-моему, тебе нужно немного расслабиться, - заговорщически шепнул он ей на ухо. – У меня есть отличное средство, китайское. Такой, знаешь, особый табачок. Но только для тебя и Зиночки.
- Правда? – ответила наивная и очень падкая на восточную экзотику Лялечка. – Обожаю, Восток.
Анисян очень учтиво извинился перед остальными курящими на кухне и увел заинтригованных подруг на лестничную клетку. Блюгерц проводил их ненавистным взглядом, а Умнова, сделав осуждающее выражение лица, о чем-то возбужденно зашептала Кривко. 
- Жалкие млекопитающие, - брезгливо проворчал копошившийся в собственных мыслях Саша Блипкин  и встал в позу истязаемого апостола. Однако очень скоро, почуяв исходящий из-за двери специфический сладковатый запах, столь обожаемый и ценимый им еще со студенческих лет, незаметно обмяк и помимо своей воли, вопреки своей  непомерной гордости зашагал в направлении предполагаемого источника его распространения. 

Когда он вышел на лестницу, то увидел Зиночку, жадно всасывающую густой дым из огромного косяка, туго набитого особым табачком, название которому конопля или (специально для эстетов спальных районов) просто дурка. Табачок этот, конечно, имел мало чего общего с Китаем, но отдадим должное Анисяну, действительно, обладал весьма сильными релаксационными свойствами, обусловленными, если судить по красным глазам Лялечки и ее отсутствующему взгляду, очень приличным содержанием тетраканабинола.   

Лирическое отступление: Глюки Лялечки.

Это наивное существо по имени Лялечка, по причине замкнутого образа жизни, глупости  и отсутствия детей, которые, как нам всем хорошо известно, в определенном возрасте являются страстными адептами ацетона и шмали, с подобного рода «особым» табачком никогда не сталкивалась и, поэтому, затягиваясь, искренне верила, что заполняет свои легкие чудодейственным дымом древнекитайского  лечебного снадобья, а не убойной кавказской конопли, имеющей коварное свойство превращать мозг в шлак. 

Лялечка вдохнула один раз, но глубоко и старательно, как прилежный пациент на приеме у дорогого доктора, и представила себе желтые воды Хуанхэ, колышущийся от нежного ветра стройный бамбук на ее берегах и … больше ничего, так как на этом ее знания о Китае ограничивались, да и мозг начинал работать как-то странно и необычно, заплетая мыслительный процесс в тонкую серебристую гирлянду, ниспадавшую из ее левого уха на правое плечо, обвивавшую ее вокруг талии три раза и растворявшуюся под ногами у Зиночки. Не то чтобы Лялечка объективно видела эту гирлянду своих сантиментов, но все же была твердо уверена, что Зиночка позволяет себе слишком многое, топчась на ее хрупком кончике. Поэтому она вежливо попросила ее сдвинуться ровно на 37 сантиметром в сторону стенки, по возможности, высоко поднимая ноги и при этом ни в коем случае не наступая на стыки плиток, которые, как она сразу же отметила, были скреплены слишком пористым раствором, нарушавшим целостную фактуру пола. Вообще, и сама мозаика пола, по ее мнению, была выложена вопиюще бездарно. Красную плитку из дальнего угла можно было бы поменять с третьей красной слева от центра узора, все белые плитки заменить  на более мелкие, с едва заметным лазурным оттенком и, конечно же, аккуратнее подогнать к стенке 1-ую, 3-юю,7-ую и 8-ую плитки ближнего ряда от окна. Но для этого нужно было сдвинуть с подоконника Анисяна. 

«Какие у него неприятные кровяные прожилки в уголке левого глаза», - заметила Лялечка и с ужасом вдруг представила, что перед ней сидит леший, иронией судьбы приодетый самим Версаче именно для того, чтобы соблазнить ее и проткнуть своим корявым, похожим на гнилую морковину, пенисом. Сия мысль так ее поразила, что она аккуратно придвинулась к Зиночке, продолжавшей старательно отмерять свои 37 сантиметров, и закрыла уши, чтобы не дать из них больше течь мыслям, которые упорно заставляли ее представлять крупным планом длинную корявую гнилую морковину … Однако в этот момент она заметила вышедшего на лестницу Сашу Блипкина и его открытый рот ей показался настолько похож на приправленную лимонным соком мидию, что она громко и самозабвенно засмеялась. Зиночка ее подхватила.    

Саша Блипкин, которого, к его глубокому сожалению, любители «особого» табачка заметили только минут через пять после его появления на лестнице, стоял молча, обиженно, и уже далеко не так гордо как раньше.  В его жизни над ним много смеялись, даже глумились, потому что презирали в нем циничного нарцисса, коим он, по сути, и являлся,  но такого искреннего и неподкупного, почти детского смеха, направленного в адрес своей персоны, он не слышал никогда. 

Лялечка смеялась навзрыд, держась за живот, готовый, вот-вот лопнуть от переполнявших ее эмоций, рвущихся наружу звонким перемежавшимся с сиплой отдышкой гоготом. Лицо ее было красным от напряжения, а глаза полны крупных слез. Слез беспричинной радости, вызванной канабисом и нелепым ротовым отверстием Блипкина, которое вдруг раскрылось еще шире и сказало:              

- Прекратите, слышите! Я не позволю вам …

От этих слов Лялечка оперлась о стенку и затряслась в беззвучных конвульсиях, пряча лицо в ладони: ей стало в буквальном смысле смертельно смешно. Ведь, согласитесь, говорящая мидия веская тому причина.  

Глава 10: Танцы

Когда через некоторое время все вновь собрались в гостиной, Лялечка, все еще изредка глупо похихикивавшая, но уже справившаяся с неуемным смехом, принесла из спальной комнаты магнитофон и спросила гостей об их музыкальных предпочтениях. 
Гостям, которых можно было смело поделить на две группы: «страстно желавших танцевать подо что угодно» и «совершенно не желавших отрывать жопы от стульев», было абсолютно все равно. Поэтому, не долго думая, Лялечка поставила кассету АББА, врубила громкость на полную катушку и пустилась выписывать незамысловатые, но очень эффектные кренделя на маленьком свободном от мебели пространстве гостиной. Эффектность ее движений заключалась в том, что она активно и с хорошей амплитудой крутила тазом и периодически вывертывала руки в положения абсолютно не свойственные человеческой анатомии. Именно этот факт, видимо, так завел Анисяна, который сразу же схватил на руки Зиночку, завизжавшую от возбуждения так пронзительно, что ему на несколько секунд полностью заложило уши, и бросился в самое пекло танца. 

- Мани, мани, мани. Маст би фанни, - не попадая в ноты, запела Филипукина своим скрипучим мышиным голосом и, подобно механическому зайцу с плохо смазанными шарнирными соединениями, пошла конвульсивно дрыгаться под угарный диско-бит шведских песняров. 
- Великолепна, - восхитился женой Филипукин, сидевший за столом с лицом пьяного гнома. – Очень даже хороша! Согласен, Вован? 

- Мда, - для соблюдения конспирации промычал Салов, в уме отметив, что предпочел бы лучше трахнуть дохлого сома, нежели эту ходячую карикатуру без сисек и жопы.

К танцующим присоединился Саша Блипкин. Он был весел и, казалось, уже вовсе не помнил неприятного инцидента, который он только что пережил на лестнице и уже успел плотно закурить остатками конопли, снисходительно отданными ему Анисяном в качестве своеобразной компенсации за моральный ущерб. В танце он был очень умерен и в меру экспрессивен: согнутые в локтях руки он держал плотно прижатыми к туловищу, а всем телом плавно и медленно изгибался, как сытая пиявка. Даже Умнова, слывшая среди своих друзей женщиной невозмутимой и очень терпимой, смотрела на него с неприязнью и постоянно отпивала из своего бокала.

- Мягко говоря, очень неэстетичное зрелище. Неправда ли? – обратился к ней Салов, не упуская из виду разомлевшего в фамильярностях Филипукина, норовившего обнять его за бедро. – И что самое интересное, – совершенно бессмысленное. 

Слово «бессмысленное» было произнесено им с оттенком особой двусмысленности.

- Согласна, -  в попытке перекричать музыку, ответила Умнова, которая никогда не умела и не испытывала потребности каким-либо образом выплескивать свои эмоции. – Глупое дрыганье под равнопеременные звуковые вибрации. Абсурд.   


- Да, я тоже предпочитаю варьировать с темпом.

- Дело не в темпе, а в этих вульгарных движениях...- однако здесь она уловила скабрезность собеседника и огрызнулась. – До чего же вы низменны и противны.    

- А, вы, - алкоголь уже начинал будить в Салове похотливого есаула, - очень даже прекрасны. Абсолютно не в моем вкусе, но все же о-о-о-чень соблазнительны. 

Филипукин захохотал и от охватившего его восторга на этот раз  попытался обнять Салова за талию, но потерял равновесие и упал вместе со стулом на пол.   

- Один катапультировался, - заметил угрюмый и уже весьма нетрезвый Блюгерц.  

Однако если один катапультировался, то другой, наоборот, начинал набирать форму и проявлять недюжую активность. Это был Салов. Оставив на потом свои счеты с Филипукиными, он решил немного развеяться и сделать это непременно в женском обществе, которого, с осушением последней рюмки, ему вдруг стало страшно не хватать. Тот факт, что он искал чисто плотского наслаждения, не обремененного глупостью романтизма, возвышенной любви и прочих душевных премудростей, не особо свойственных ему и в трезвом состоянии, был настолько очевиден, насколько сам он был неразборчив в выборе своей жертвы. Вернее, - не слишком разборчив. Так как подобно любому уважающему себя джентльмену, среди немногочисленных критериев, влияющих на его предпочтения, все же фигурировали такие требования, как  наличие у дамы мало-мальски приличной задницы, осязаемого бюста и чувственных губ. Но, как вы понимаете, столь неприхотливому поборнику грехопадения, да еще в состоянии алкогольного опьянения, эти вполне очевидные условия превращались в такую же абстракцию, каковой для всех нас с вами являются тщетно вывешиваемые в подъездах правила пользования лифтом. Поэтому Салов, чей ястребиный взор уже был не столь зорок, а движения неотточены, пошел по пути наименьшего сопротивления и наклонился к сидевшей рядом Наташе Кривко.   

- Выпиваем? – спросил он, стараясь придать своему голосу больше сексуальности. 

- Да, - без особой витиеватости ответила готовая идти на тесный контакт Наташа Кривко и повернулась спиной к возмущенной Умновой.- Очень даже выпиваем. 

Салов широко улыбнулся: такой подход ему был по нраву. Путь для разврата был открыт. 

Глава 11: Разгоряченные чувства

Фаза «hyper emo». Именно так мы назовем последовавший за танцами душевный «расцвет» наших гостей, который по глубине и остроте эмоций, можно сравнить, наверное,   разве только с весьма туманной нирваной, в которую впадает, например,  глухой недоумок, случайно оказавшийся на феерическом  рок-концерте. 
Эта именно та стадия подпития, когда вы вдруг чувствуете, как вас буквально разрывает изнутри огромный, рвущийся наружу ниагарским водопадом чувственный порыв, способный унести вас куда угодно и, что самое неприятное – как угодно. И это именно то шальное состояние, когда вы внезапно обнаруживаете страстное желание покорить Антарктику, или просто выбежать во двор и безо всякой на то причины, из праздного любопытства, засадить сочного пендаля вашей соседке, или же, наоборот - расплакавшись слезами умиления, отдать какой-нибудь старой бабке последние деньги или поцеловать взасос продавщицу мороженого. 

Гипертрофия, неадекватность, смутность – пожалуй, этими тремя прилагательными можно ограничиться в описании метафизических процессов, которые бурлили в мозгах большинства индивидуумов в лялечкиной гостиной, сумевших к этому времени, как говориться в народе – порядочно набраться.
Естественно, что к их числу можно было, в первую очередь, причислить Салова. Однако, отдадим ему должное, в этот раз его деструктивные пьяные порывы, как правило, стоившие окружающим сломанной мебели и конечностей, находились в состоянии анабиоза, так как им всецело владела страсть, а вернее, с учетом всего вышесказанного - обычная  животная похоть, возведенная в n-ую степень и направленная на ближайшую к нему женщину в лице Наташи Кривко. 

Поэтому он был предельно вежлив, так как пока еще понимал, что только под прикрытием хороших манер мог добиться своей низменной цели, и отпускал своей жертве довольно лестные и предельно банальные комплименты, приправленные пошлым юморком. 
Вообще,  поведение Салова, как и полагается в таких ситуациях, не отличалось какой-либо незаурядностью и очень походило на ухаживания самца шимпанзе, в знак внимания вычесывающего из шерсти понравившейся ему самки мелких паразитов. 
Мандавошек у Кривко, естественно, не было (хотя, кто ее знает), но чесать ей живот в области паха Салов уже несколько раз пытался. Кривко тихо похихикивала, отстраняла его руку, делала очередной глоток вина, и, всем своим видом изображая внимание, задавала для продолжения блуждающей беседы какой-нибудь глупый вопрос. Она была пьяна и приятно возбуждена, хотя, как женщина приличная, не склонна отдаваться на растерзание такому беспринципному мародеру как Салов, а лишь готовая слегка пошалить. 
Умнова же думала наоборот. Хотя она даже не думала, а чистосердечно теперь презирала свою подругу, по ее мнению, выражаясь аллегорически - вонзившую ей в спину нож своим беспардонным и недостойным поведением. Она сидела как преданная Нероном Агриппина, как надтреснутая дорическая колонна, гордо возвышающаяся над жалкими руинами человеческого приличия и женского целомудрия. Ей было тошно, но она не уходила, потому что она не достигла фазы «hyper emo» и готова была лишь скучно про себя возмущаться и наблюдать за танцевавшими. 

А вот танцевавшие зажигали не по-детски. Они находились на экстремуме, на пике услады и веселья, активно воплощаемого ими в групповом сексуальном танце, предположительно бразильского происхождения. Так, по крайней мере, утверждал показавший его Анисян, который в географии был также силен, как Зиночка Желудева в квантовой физике. Впрочем, от всем нам известного «ручейка» этот танец почему-то отличался лишь тем, что выплясывающие женщины должны были эротично вилять бедрами и при выборе кавалера прижиматься к нему всем телом. 
Естественно, что при таких кавказско-бразильских раскладах, Филипукиной Анисяном была отведена почетная роль зрительницы. Но это мало ее смущало и, тем более, останавливало, когда она в очередной раз беспардонно протискивалась в самую гущу танцующих и нещадно нарушала гармонию намечавшихся пар, наступая им на ноги. 
Одну из таких пар, кстати, спонтанно возникшую исключительно вследствие легких телесных прикосновений, составляли Лялечка и Саша Блипкин. 
Но не подумайте, что они уподобились Анисяну с Зиночкой, откровенно и вульгарно притиравшихся друг другу даже в перерывах между песнями. Вовсе нет! Они делали это только во время танца и делали это скромно и без излишнего фанатизма. Тем более что Блипкин постоянно пытался шутить и много и самозабвенно рассказывал о литературе, фаталистах, Сартре, Виане, Миллере и их неоценимом вкладе в искусство и человеческое мышление. Лялечка этот словесный понос плохо понимала, но инстинктивно чувствовала в его содержании что-то умное и очень важное, поэтому слушала внимательно и очарованно. В этот момент она готова была отдать жизнь за искусство.  

- А давайте выпьем! – заорал Анисян, хищно обнимая Зиночку. – За любовь!

- За любовь, - нестройно заорали мужчины и завизжали женщины. 

- За любовь, - промямлил валявшийся на софе Филипукин и пригубил, заметим, не обычной водки, которую пили уже практически все, а пятизвездочного коньяка.
- За любовь, - явно не разделяя всеобщего веселья, процедил Блюгерц, успевший в своем закутке наклюкаться в полный хлам.


И только Умнова молчала, терпеливо наблюдая за погружением однокашников в пучину пьяного небытия.

Глава 12: Нежность и грех
А чувства продолжали расцветать. Расцветать неумолимо и бурно, как хищные цветы в амазонских джунглях, как гнойные чирьи на заднице сибирского каторжника. Они были сильны и, подобно мощным магнитам, плотно притягивали друг к другу гостей или же, наоборот - отталкивали их, держа на почетном расстоянии. Все зависело от полярностей - направления векторов эмоций - которые странным образом взаимодействовали в четырех стенах этой небольшой, но достаточно уютной гостиной. А уютной по той причине, что Лялечка выключила люстру и включила старый торшер, разливавший в полутьме комнаты мягкий желтоватый свет. Играла медленная и ненавязчивая музыка. Раздавались волнительные голоса, страстный шепот и срамные звуки, очень схожие с теми, что издает вантуз при активном прокачивании засорившегося водостока. Это слюняво и тяжело дышал Анисян.  

- Мой ангел, но, пожалуйста, отдайся - пытаясь полуоткрытым ртом засосать вывалившуюся из бюстгальтера правую грудь Зиночки, умолял он. – Не издевайся надо мной. 

- Прекрати, мерзавец – отвечала пьяная фея, но при этом произносила слово «мерзавец» с таким жаром, что кровь у Анисяна отливала от головы.

- Но я люблю тебя!

- Тебе нужно лишь мое тело, мерзавец и жалкий лгун, - Зиночка страстно выгибала спину, втирая лицо Анисяна еще глубже в свои груди. 
Бизнесмен пускал слюни и с хлюпаньем вдыхал воздух, в то время как Зиночка в очередной раз тщетно пыталась прикрыть ветхим пледом их вальяжно раскинутые на кресле тела. 
Впрочем, смотрел на это удовольствие только сидевший рядом Филипукин, которого разгоряченная пара, похоже, вовсе не замечала. Зато он наблюдал за парой очень пристально (насколько ему позволяло его состояние), с очевидным интересом и напряженным членом. К слову, весьма скромных размеров. Под ногами его, неприлично громко посапывая,  в позе раздавленного кузнечика спала миссис Филипукина.
Через стол полусидел спрут Салов-Кривко. Иначе, честно говоря, трудно назвать это бессистемное хитросплетение двух тел, обвивших друг друга конечностями таким затейливым способом, что даже матросу, отлично сведущему в морских узлах, было бы не по зубам хоть как-то в нем разобраться. Но, а разбираться, собственно, не требовалось, потому что так называемая нами «совокупность двух тел», судя по волнительному  дыханию, издаваемым влажным звукам и плавным сокращениям телесной массы, чувствовало себя превосходно: Кривко с превеликим энтузиазмом обсасывала язык Салова, а последний, в свою очередь, гладил интимные места своей новоиспеченной подруги с таким усердием, что даже легендарный Никита Кожемяка на его месте показался бы жалким сопляком. Наверное, излишне упоминать, что при таких раскладах Блюгерцы и Умнова a priori (согласно описанному выше принципу магнита) не могли присутствовать в этой комнате, где вместо столь желаемой им интеллектуальной беседы разыгралась пьяная оргия с элементами жесткой эротики. 

Они сидели на кухне, возмущенно курили и, периодически возмущенно поглядывая в сторону гостиной, возмущенно фыркали и возмущались: 

- Возмутительно!

Однако, если Умнова говорила это искренне, так как относилась к  совокуплению (для англофилов – секс) исключительно как к грязному репродуктивному акту, то Блюгерц говорил так только из зависти. А жена его, вообще, вскоре перестала что-либо говорить и, окончательно выведенная из равновесия донесшимся из гостиной томным стоном Зиночки, укусила мужа за мочку уха.   

Блюгерц среагировал на ее эротическую ласку также чувственно, как  и на укус слепня – сочной оплеухой поперек фейса, прозвучавшей в накуренной кухне подобно разорвавшейся новогодней хлопушке. Жену скрючило. По ее отрешенному и пьяному взгляду было видно, что смысл случившегося до нее еще не дошел. Через секунд десять она тихо зарыдала. 

Успокаивал Блюгерц жену небрежно и раздраженно. Было очевидно, что чувства вины или стеснения он не испытывал да и не мог испытывать, так как еле вязал лыко. Пребывавшая в легком оцепенении Умнова хотела было сделать ему замечание, но вовремя поняла, что в свою очередь может схлопотать по морде. Что ее удерживало в этой квартире? Одному богу известно.   

Глава 13: Мозгоеб

- Ага, вы тут. Все нормально? – ничего не замечая, вбежала на кухню Лялечка, перешагнула через жену Блюгерца, схватила два стакана и также быстро удалилась в спальную комнату. – Развлекайтесь, развлекайтесь.  

В спальне ее ждал Саша Блипкин. Нет, читатель, не угадал! Отнюдь не голый и вовсе не в постели. Ведь это же был Саша Блипкин, а не какой-то там заурядный обыватель, после третьей рюмки не поднимающий взгляда выше женского пупка! И не тот жалкий Блипкин, который едва не обделался оттого, что поперхнулся салатом. Это был изрядно выпивший, плотно покуривший, а, следовательно, уверенный в себе, философствующий Александр Блипкин, жаждущий не жалких пальпаций эрогенных зон, а полноценного умственного оргазма. Достижение оного представлялось, кстати, следующим очень незатейливым образом: 

Гордо восседая на тумбочке, Блипкин пространно, но очень эмоционально разглагольствовал о смысле бытия и открывающихся ему сакральных видениях, которые, якобы, превращали его в единственного обладателя космической истины. При этом он достаточно бесцеремонно хватал за волосы заворожено сидевшую у его ног Лялечку и, строго глядя ей в глаза, загадочно шептал:

- Ты увидишь, женщина, когда небо свернется свитком и истина обрушиться на нас жалящим потоком света, выжигая из тел души, я приму смерть с благодарностью, ибо …
- Ибо? – со слезами восхищения вторила ему бедная Лялечка, готовая пойти на все ради того, чтобы узнать, как можно спастись от выжигающего душу света.

- Ибо.. – запутавшись в своей белиберде, повторялся Саша и прикладывался к рюмке. – Ибо искусство мертво. 
- Нет, Сашенька! Этого не может быть! Как же так!

- Мертво, мертво, мертво, - испытывая садистское наслаждение, повторял Блипкин. 

Лялечка заливалась пьяными рыданиями, а Сашенька получал полноценный умственный оргазм.  

Лирическое отступление: Образ антигероя в эпическом произведении великого писателя Вадима Б. Байраша «Юбилей» 

(Из школьного сочинения А.П. Зюзиной, г. Москва, школа 571)

В своем эпическом произведении «Юбилей» великий писатель В.Б. Байраш описывает встречу бывших одноклассников – обычных, вполне заурядных граждан.

Прошло двадцать лет с того далекого дня, как для них прозвенел последний звонок. Двадцать лет, которые превратили их во взрослых людей, сформировали в них личностей – строителей нашего общества, тружеников, мыслителей. Многие из них могут похвастаться своими успехами, поделиться своим жизненным опытом, однако … 
Однако уже с первых страниц мы видим, как эти, казалось бы, культурные люди, начинают деградировать у нас на глазах в необъяснимом стремлении напиться. Научные работники, бизнесмены, домохозяйки – все употребляют. И даже позитивный персонаж Ляля Клюкова, боясь остаться белой вороной, пьет вино. Неудивительно, что в итоге все накачиваются. 

И тут, мы, читатели, вдруг понимаем, что автор не оставил нам ни одного героя, ни одного положительного персонажа. Все злые, нетерпимые и агрессивные по отношению друг к другу. В чем же дело? Книга без героя? Нигилизм и цинизм в худшем проявлении?  

Нет! Книга с героями – с антигероями! Именно в этой концепции и проявляется в очередной раз вся гениальность автора.  Благодаря этой концепции, или, как ее называет сам автор - «доказательство от противного» - он не только направляет нас на правильный путь созидания и любви, но и позволяет разглядеть в самих антигероях добрых и отзывчивых людей, со сложными судьбами и яркими переживаниями. Мы даже сочувствуем им и прощаем их проступки. 

Зиночка Желудева – разве эту сентиментальную женщину можно винить за то, что от вскружившей ей голову водки она позволила Анисяну прилюдно насладиться ее телом? Разве можно упрекнуть Салова за то, что он искренне выражает свои чувства и не заражен лицемерием? А его праведный гнев по отношению к Филипукиным?  Саша Блипкин, например, – его нам хочется только пожалеть, как человека глубоко закомплексованного и нереализованного.

По мере нашего анализа мы начинаем осознавать, что автор затейливым, но верным и очень остроумным способом заставляет нас испытать подлинное уважение к человеку и общечеловеческим ценностям. 

«Пейте, курите наркотики. Это хорошо, приятно», - говорит он нам в начале главы. Мы начинаем ему верить, тянем руку к стакану и сигарете. Лицемерие? Нет – тонкий литературный ход! Наживка,  которую мы жадно проглатываем и тут же с отвращением выплевываем, когда через несколько страниц он резко и однозначно раскрывает свой замысел и разоблачает всех нас вместе с антигероями «Юбилея». 

Разоблачение происходит бескомпромиссно – вся правда, как в реальной жизни, выплескивается на нас смердящей лавиной нечистот без всяких приукрашиваний и умасливания. Кредо автора - полный качественный и жесткий реализм: все то, о чем большинство боится обмолвиться, но совершает каждый день в самых низменных формах. 

В словах автора нет цинизма. Он  - глашатай свободы и реализма, палач лицемерия и чванливого ханжества. Такие как он заставляют нас - обычных людей - призадуматься и проникнуться самыми чистыми побуждениями и мечтами. Спасибо тебе, Вадим.

Глава 14: От любви до ненависти

Наташа Кривко получала неописуемое наслаждение – влажное и очень интенсивное. Чувствуя на своем теле сильные руки Салова, она мурлыкала, похотливо сопела  и, когда ее рот был свободен от его языка, шептала ему на ухо всяческие нежности, называя его то сладким пушистом зайчиком, то хищным малайзийским тигром. Ее воспаленный желанием разум требовал ласки и животной грубости – всего спектра наслаждений, который она, как и любая женщина в расцвете сил, хотела испытать сразу и, что немаловажно, с полной амплитудой.     
- Мой пёсик, - едва сдерживая стоны удовольствия, страстно прошептала она и впилась зубами Салову в ключицу. – Снежный барс. 

Раздухаренный Салов не заставил себя долго ждать и укусил ее за сосок прямо через майку.  

- О-ля-ля, - простонала Кривко, почувствовав приятную боль.

Салов повторил эротический прием и, пользуясь замешательством партнерши, от наслаждения и восторга втянувшей живот, проворно, словно проверяющий герметичность канализации сантехник, глубоко запустил руку в трусы Кривко. Женщина встрепенулась.

Лирическое отступление: Выключатель безнравственности

Здесь я позволю себе слегка отвлечься и поделиться с читателем причиной этой внезапной конвульсии Кривко, начиная с которой столь радикально изменился дальнейший ход ее отношений с партнером.

Причина – чисто психологическая и до боли знакомая сильной половине человечества, не привыкшей копаться в дебрях любовной демагогии, а тем более, разгадывать причудливую амурную пантомиму.

У Кривко в голове сработал «выключатель безнравственности». Он, в принципе, присутствует у большинства из нас в том или ином виде, но у некоторых имеет свойство срабатывать с сильным опозданием и в самый неожиданный момент.
Наверное, нет нужды говорить, что  вся коварность испорченного «выключателя безнравственности» наиболее ярко проявляется именно в ситуациях подобных нашей: 

Добравшийся до половых органов партнерши самец (Салов) навостряет свой инструмент, готовясь проткнуть им самку (Кривко) и, тем самым, довести свои начинания до логического апофеоза. Самка, в свою очередь, делает все, чтобы этот инструмент разбухал как на дрожжах и вдруг… «клик», - щелкает выключатель и все катиться в тартарары. 
Мы не будем рассматривать возможные варианты этого «отката», но заметим лишь, что любовная игра для самки вдруг обретает все черты изнасилования в особо извращенной форме, а самец, еще секунду назад - столь дражайший и любимый, становиться самым ненавистным ею человеком на Земле. Прискорбно.

- Не понял?

- Руки убери, - решительно сказала Кривко, почуяв, что ее легкая шалость может бесповоротно перерасти в половой акт, которого она одновременно очень желала, боялась и никак не могла допустить как женщина культурная и знающая чувство меры.

Ее реакция обострялась еще и тем, что Салов не только бесстыдно лапил ее уже где-то в области маточной трубы, но к тому же и не проявлял при этом никакой нежности. Кривко с трудом вырвала его руку из своих трусов:

- Грязный хам!
Салов получил сочную пощечину и в полном недоумении уставился на свою возлюбленную. Произошедшее никак не вписывалось в рамки его мировоззрения – на тот момент, по правде говоря, достаточно мутного. Однако необыкновенным усилием воли он все же напряг раскисший мозг и к своему глубокому разочарованию понял, что больше не желанен. Он почувствовал себя преданным, несправедливо обделенным и униженным, но не дал этим пагубным чувствам погрузить себя в пучину меланхолии. Напротив, он поднялся (не без труда), расправил грудь и, набрав в легкие побольше воздуха, выдал матерную тираду, по силе воздействия на сознание сравнимую, наверное, лишь с нервно-паралитическим газом.   

- @#%&#%$!!!

Салов был очень зол, но, будучи человеком в меру воспитанным, бить Кривко не стал. Однако этого и не требовалась: свернувшись калачиком на стуле, она уже рыдала. Громко и жалостно.

Сквернослов оглянулся - в комнате никого не было (только спящая Филипукина). Нетвердым шагом он добрел до двери и вошел в темный коридор. Навстречу бежала Умнова.

- Успокой ее, - пробурчал Салов и поплелся вдоль стены на кухню.  

Глава 15: Кара

Невостребованная энергия кипела в Салове, как подсолнечное масло в раскаленной скороварке. Его либидо было жестоко раззадорено и предательски отвергнуто. Салов чувствовал острую необходимость сублимировать. 

Способный помочь ему в этом субъект, к его великому удовольствию, подвернулся тут же в коридоре. Это был Филипукин. Маленький Филипукин, которой стоял в узкой полоске света, исходившей из-за неплотно прикрытой двери туалета,  и внимательно наблюдал. 

- Трахаются, - заметив Салова, прошептал он, тяжело дыша и не отрывая взгляда от щели,  и привлек его к себе. – Только тише. А то заметят. 

Филипукин был натурой низменной и ничтожной, поэтому вуайеризм считал занятием не только интересным, но и благородным. В такие минуты он чувствовал себя профессиональным охотником, удачно подкараулившим крупную дичь: затаившись в темноте, он провожал взглядом каждое движение наблюдаемых и от едва контролируемого волнения тихонько сопел.  
- Черт! Сейчас бы фотоаппарат, - недоумевал он.

Уже предчувствуя зрелище (из туалета исходил не только свет, но и волнительные охи) Салов неохотно взглянул за приоткрытую дверь.   

Там, в маленьком W.C. совокуплялись Анисян с Зиночкой Желудевой. Делали они это с полной отдачей и превеликим энтузиазмом.   

Я здесь не буду во всех подробностях описывать этот половой акт, чтобы окончательно не превратить эту повесть в порнографическое эссе, однако отмечу некоторые детали, которые, на мой взгляд, могут показаться достаточно интересными свободному от предрассудков читателю. 
а) Поза Зиночки Желудевой, в очередной раз подтверждающая тот факт, что разгоряченная пьяная женщина  в гибкости тела ничуть не уступает трезвой молодой гимнастке.  

Зиночка полулежала на стульчаке унитаза. На спине. При этом одна нога ее была задрана практически за ухо (любезно придерживаемая Анисяном), а другой она упиралась в стенку. Судя по чувственным вздохам, никакого неудобства от такой позы она не испытывала. Стыда, впрочем, тоже, - блузка ее была распахнута настежь, лифчик стянут, а юбка задрана  до самого пупа. Ее кружевные трусы топтал  Анисян. Умилительное зрелище.  

б) Амурное неистовство Овика Анисяна, свидетельствующее о том, что к Зиночке он испытывал ровно столько же любви, сколько к украинке Нине Титячко, снятой им за 50 долл. США предыдущей ночью на Тверской.   

Анисян действовал грубо, глубоко, резко и сильно. Характер этих движений приводил к тому, что Зиночка билась головой о бачок, а ее приплюснутые силой тяготения оголенные груди совершали сложные круговые движения, выписывая сосками в воздухе концентрические круги. Помимо всего, Анисян, корчил страшные рожи, выражавшие, судя по всему, его страстное желание затрахать Зиночку до смерти, и ругался матом. Но негромко.      

в) Похотливые стоны Зиночки (состоящие преимущественно из гласных «о», «а», «у» и даже «ы») однозначно указывающие на то, что если «выключатель безнравственности» у нее и сработает, то только после того, как она испытает в полной мере всю сладость грехопадения и протрезвеет.
г) Коричневая запачканность (так называемый в народе «шоколадный глаз») на приспущенных до колен трусах Анисяна, указывающая на то, что жопу надо мыть чаще и не экономить на туалетной бумаге.

- Ы-ы-ы-ы-ы! – выпучив глаза от разрывающего ее наслаждения, громко простонала Зиночка и впилась ногтями в волосатую ляжку Анисяна.  

- А-а-а! – сквозь зубы процедил охотник-Филипукин, спрыснул свое поганое семя прямо себе в трусы и при этом так противно выпятил вперед нижнюю челюсть, что Салову тут же захотелось ее вправить обратно мощным ударом кулака. Но он сдержался.  
Он почти нежно взял обмякшего Филипукина под мышку и тихонько повлек за собой на кухню, на страшную кару. 

Внешне Салов был спокоен, движение его были плавными и мягкими, как у опытного педиатра, хотя немного и неточными из-за всего выпитого, а взгляд слегка затуманен. Он не завидовал успеху Анисяна, не хотел больше женской ласки и огненной водки. Ему нужен был лишь маленький Филипукин – этот незаметный представитель рода людского, это ничтожное человеческое отребье, которое он хотел жестоко наказать за все содеянное им, но, в особенности, за все несодеянное. Сама мысль избиения Филипукина за его будущие мелкие прегрешения и за низость и пошлость всего человечества в целом приводила Салова в неимоверное возбуждение, сравнимое, наверное, лишь с тем, которое он мог бы испытать не будь у Кривко этого  злополучного «выключателя безнравственности».

Придя на кухню, Салов бережно посадил Филипукина на стол и внимательно посмотрел ему в глаза: он хотел понять, что чувствует агнец перед закланием. Однако этот агнец только слюняво улыбался. Его физиономия излучала блаженство.

- Вован, это кайф, - видимо решившись поделиться своей душевной благодатью, нечленораздельно произнес Филипукин и почесал яйца. – Просто кайф.

Внезапно проснувшийся Блюгерц встрепенулся, попытался встать с пола, но не сумел.
- Жена, где моя жена, - едва слышно лепетал он, инстинктивно хватаясь за ее ногу. 

Жену рвало в открытое окно, от чего тело ее конвульсивно вздрагивало. Филипукин противно засмеялся. В этот момент он был похож на гадливого инквизитора, смакующего плоды своих изуверских злодеяний.    

- Вот ее воротит!

Салов только вежливо поправил воротничок Филипукина и почти по-отечески погладил его по щеке. 

- Кохиноровский ластик помнишь? – издалека начал он, пытаясь произносить слова как можно внятней.

- Чего?

- Ну, тот, который ты, гнида, у меня в пятом классе выманил? Может, ты и трешника не помнишь? А ведь ты мне так и не вернул его. 

Салов говорил медленно с расстановкой, чтобы однозначно дать понять Филипукину, что ни одно из его пусть даже самых мелких преступлений против человечества не было забыто и, что ему придется заплатить за все без исключения. Конечно же, Салов был не настолько меркантилен, чтобы отлупить человека за такие проступки, однако достаточно пьян, благороден и справедлив, чтобы избить Филипукина за его подлую натуру и посредством этого обрести желаемое душевное успокоение.   

Филипукин перестал улыбаться, в его мутных глазах забрезжил звериный страх. Было очевидно, что и ластик и трешник он не только прекрасно помнил, но и считал одними из своих самых достойных трофеев. Поджав ноги, он попытался отодвинуться назад к стене, но был остановлен твердой рукой Салова.   

- Не надо, - заверещал Филипукин
- Надо, Филипукин, - ответил Салов и заботливо поправил своей жертве челку. – Очень надо. 
Наслаждаясь ужасом Филипукина, он постоял несколько секунд, а затем стал прикидывать способ и характер нанесения увечий. В конечном счете Салов пришел к выводу, что добротная затрещина, нанесенная с хорошей силой и амплитудой, позволит ему одновременно унизить и существенно травмировать худосочного Филипукина, а также, что немаловажно, сохранит его для последующей наставительной  беседы с применением болевых приемов. 
Однако как раз в тот момент, когда Салов уже был готов обрушить свой праведный гнев на мерзкую физиономию Филипукина и широко для этого размахнулся, жена Блюгерца  в очередном порыве спазменных терзаний вдруг развернулась от окна …

Только молниеносная реакция Салова спасла его от осквернения. 

Предназначавшийся Филипукину удар пришелся ей прямо в щеку. Раздался громкий шлепок, и вырвавшаяся из нее зловонная струя утробных выделений широким веером окропила кухонную стенку, плиту и маленький, стоявший возле раковины тостер. Жена Блюгерца замерла, возвела пустые глаза к потолку и всем своим аморфным и достаточно бесформенным телом обрушилась на Салова.

Этим замешательством тут же воспользовался Филипукин и, словно спасающийся от дихлофоса таракан, молниеносно соскочил со стола. 

- Стоять! – дико заорал Салов и попытался схватить его за тонкую шею. 

Филипукин ловко увернулся, но не сумел полностью избежать цепких объятий своего экзекутора, который крепко впился в его брюки. Однако брюки Филипукина были отечественными, поэтому незамедлительно  и с душераздирающим треском лопнули по шву, оголив его болезненно бледные ягодицы.

- Милиция! - истошно завопил Филипукин, лягнул Салова по руке и, наконец, освободившись, пополз к входной двери. – Насилуют!

Из спальни выбежала напуганная криками Лялечка. Завидев голожопого Филипукина, истерично пытающегося отворить засовы, и Салова с табуреткой в руках она схватилась за голову и … 

- А-а-а-а-а!!! 

Отбросивший элегантные манеры Салов размахнулся и с силой двинул Филипукину табуреткой по голове. Филипукин буквально стек по двери, едва оставаясь в сознании. Из его головы обильно прыснула кровь.

- Ну что, пидерсия, понравилось! – гневно прорычал Салов и замахнулся во второй раз.

Было очевидно, что он пребывал в состоянии воинственной экзальтации, этакого варварского возмущения, которое в этом конкретном случае подразумевало под собой не только нещадное избиение до победного конца, но, фактически, и летальный исход уже вполне определившегося побежденного. И Филипукин, несмотря на свою врожденную недальновидность и пробитую табуреткой голову, это прекрасно понимал. Истекая кровью и соплями, он из последних сил рванул мимо неистово матерящегося Салова и шмыгнул в туалет. 
- Спасите, - орал он, пытаясь затеряться средь потных ляжек Анисяна и Зиночки. – Убивают!

Бесцеремонно растолкнув совокупляющуюся парочку, Салов полез за ним. 

- Эй? – возмутился Анисян, неожиданно оторванный от чресл Зиночки, но тут же был выпихнут сильным движением в прихожую. Запутавшись ногами в своих трусах, с мясистым эрегированным членом, торчащим из под полы рубашки, словно батон сырокопченой колбасы, он просеменил полметра по коридору и с грохотом упал на пол:

- Пес! Я убью тебя!

Но в это мгновение, плотной сцепившейся людской массой из туалета на него вывалились Филипукин, Зиночка и Салов.  

Лирическое отступление: La beaute et le symbolisme du corps humain 

Этот распластавшийся по полу квартет в целом выглядел грандиозно. Я говорю это без тени сарказма, так как, отбросив излишнюю щепетильность, могу сказать, что вижу в этом хаотичном сплетении тел как раз то самое неотразимое уродство, воплощающее в себе самые низменные пороки и образы человечества, перед которым, как свободный художник, я преклоняюсь так же ревностно, как и перед девственно чистой красотой и добродетелью. 

Действительно, было бы довольно глупо отрицать визуальную притягательность этих полуобнаженных покрытых кровью и потом тел, влекомых друг к другу взаимной ненавистью и похотью, болью и усладой, звериным страхом и яростным гневом. 

Как необычно сочетаются бушующие страсти,  сплетаются потные члены, как глубоки и точны  их образы. Словно плотоядные гусеницы, эти люди–символы, эти отпрыски плоти и разума пожирают друг друга в бескомпромиссной борьбе за  эфемерное превосходство и наслаждение, черпаемое ими в клоаке человеческого бытия.

Они совершенны в своей ничтожности, в своем диком стремлении испить до дна чашу пороков и заблевать ими белоснежные святыни, чьи лики лобызают миллионы им подобных – зрячих слепцов, вбивающих своими лбами догматы глупости в мозги своих детей. 

Как вкусно пахнет дерьмо, когда его опрыскивают благовониями! «Эй, парень, а не трахнуть ли тебе ту крошку, она все равно сдохнет от туберкулеза через неделю!» Какой лохматый срам у этой грудастой дамочки!

Сладкий порок в пасхальной упаковке, гнилое сострадание на серебряном блюде, милосердное насилие под медовым соусом – все это воплощено в этом саморазрушающемся коме лягающихся тел – микрокосме вселенской истины и печальной реальности.

Слегка непрезентабельный микрокосм, неправда ли? Но по-своему прекрасный и экзотичный. Манящий и отвратительный, как сифилитическая шлюха, хищно сжимающая вас в своих объятиях.  
Глава 16: Милиция

- Значит, отдыхали, - старлей равнодушно окинул взором разбитую в мясо физиономию Филипукина и бесстыдно уставился на плохо прикрытый бюст Зиночки. – Отдыхали, значит.

- Отдыхали, товарищ милиционер, - виновато ответила Лялечка и с надеждой посмотрела в сторону единственной трезвой Умновой, которая, как оказалось, и вызвала наряд на квартиру. – Отмечали юбилей. 

Окончательно теряя присутствие духа, эту последнюю фразу она промямлила едва слышно, затем опустила голову и тихо заплакала. Ей было мучительно стыдно.

- Мужчины. Знаете, как бывает. Немного выпили, повздорили. Вы уж нас простите, что потревожили вас. Сама не понимаю, как это могло произойти? Просто какой-то нонсенс.

Умнова замолчала и нервно затеребила в руках мокрый от слез Кривко платок.


- Нон-сенс, - словно робот по слогам повторил неизвестное ему слово старлей, взглянул на обмотанного простыней понурого Блипкина, похожего в своем импровизированном облачении на низвергнутого сиракузского тирана, на помятые лица Анисяна и Салова и вновь вперился взглядом в бюст Зиночки. 

Вообразив себя нещадно терзающим его своим членом, он на несколько секунд затерялся в мясистых складках своих уютных фантазий и снова с неохотой возвратился к убогой реальности.

- Нон-сенс, значит.

Коллеги его уже сидели в гостиной. Один из них, здоровенный детина, чья упитанная физиономия и нагловатый взгляд, однозначно выдавали в нем уроженца Хохляндии, не снимая с себя АКМа бесцеремонно разливал коньячок. 

Старлей, привычно погладив кобуру, медленно прошелся взад вперед, взглянул Умновой (как самой трезвой из всех) в глаза и, не найдя желанного понимания, глубоко и жалостно вздохнул:

- Значит, в отделении разберемся. Со всеми.

От испуга у Блипкина, считавшего себя во всем этом переполохе, главной жертвой и никак не ожидавшего столь трагического исхода банкета, подкосились ноги. Лялечка от щемящего стыда заплакала навзрыд. А избитый до состояния отбивной Филипукин в глубине души злостно возрадовался, предвкушая уголовное дело, которое он с превеликим удовольствием состряпает на Салова и, заодно, на всех этих подонков. Даже Салов, словно поверженный викинг, смиренно склонил голову на грудь и тихо затянул грустный готический мотивчик. Только Анисян с трудом привстал, поправил разорванную штанину и обратился к капитану:

- Поговорить надо.

Старлей словно бы нехотя и даже слегка озадаченно (актерского мастерства у него не занимать) подошел к Анисяну и едва заметным жестом, представлявшим собой легкий кивок головы, скорее напоминавшим непроизвольное сокращение шейных мышц, чем умышленное движение, пригласил последнего выйти на кухню. При помощи достаточно неуважительного, но слабого пинка старлей убедился в полной невменяемости спавшего Блюгерца и прикрыл дверь. 

Из-за двери донеслось едва слышное шуршанье банкнот.

- Мой пупсик, -  промолвила Зиночка, едва понимая происходящее, которое, как ей казалось, было лишь романтическим продолжением ее сказочного вечера, послала в сторону дверной кухни воздушный поцелуй и тупо заржала. – Он сказал, что жениться на мне. Да! – она громко икнула и жалостливо сморщила лицо, пытаясь изобразить умиление. -   Завтра. Я так его люблю.  

Детина в гостиной громко захохотал и подлил себе еще коньяка. Кухонная дверь открылась, из нее вышел просветлевший старлей. 

- Ну, что же, - сказал он, и в голосе его были слышны нотки доброжелательности и понимания. – Отдыхайте, только не шумите.

- Как это не шумите! - вдруг необыкновенно громко, срывающимся от душащей его злобы голосом, завизжал Филипукин. – Меня здесь чуть не убили! Я требую суда! Их надо всех пересажать!

Старлей непонимающе посмотрел на окровавленного Филипукина. Анисян вздрогнул, а Салов, издав боевой клич, схватился за табуретку…

Эпилог

Это было самое обычное похмельное утро. Похмельное утро после встречи бывших давно запамятовавших друг о друге одноклассников, внезапно, по несуразному поводу (якобы какого-то двадцатилетнего юбилея со дня окончания школы)  собранных Лялей Клюковой у себя на квартире и нажравшихся там как последние свиньи. 

Впрочем, сама Лялечка выпила не так уж много, но принятого на душу алкоголя ей оказалось достаточно для того, чтобы сильно опьянеть и постичь все прелести жесткого пост-банкетного пробуждения: голова ее раскалывалась от  тупой боли, желудок готов был вывернуться наизнанку, а изо рта ее смердело до того отвратительно, что, казалось, сам дьявол ночью справил в него свою нужду. Еще пребывая в полусознательном состоянии, она вскочила с постели и побежала в туалет.      

Рвало ее сильно и громко, до слез. Наконец, тошнота слегка унялась. Лялечка подняла с пола сломанный стульчак и направилась на кухню. Ей жутко хотелось пить. 

Часы на кухне показывали девять. Под ними на полу, всем телом прижавшись к батарее, спал Блюгерц. Рядом за столом дрыхла его жена. На левой части ее лица красовался большой фиолетовый синяк. Она тихо посапывала и едва слышно скулила сквозь сон, как побитая собака. 

Лялечка открыла кран и наполнила стакан. Отпила. Ей стало немного легче. Однако с пришедшим физическим облегчением в ее памяти  вплыла ужасная кровавая драка. Холодная испарина пробежала по ее телу. 

Насколько она могла вспомнить Салова все же увезли в милицию, старлею разбили морду. В общем переполохе даже Зиночке случайно двинули прикладом по печени. Она еще долго затем плакала, пока Анисян не повез ее в травмпункт. 

 - Господи, - простонала Лялечка и почувствовала, как у нее дрожат ноги.

Она прошла через забрызганный кровью коридор в гостиную. Стол был повален, занавески сорваны, торт размазан по ковру. Было отчетливо видно, что кто-то наступил в него во время драки. Возле перевернутого кресла сопливо похрапывала Филипукина, своим убогим видом довершая грустную картину развороченной комнаты. В углу было наблевано. 

- Господи милостивый, - прошептала Лялечка, вновь обращаясь к тому, кто о ней никогда не вспоминал и тем более не был с ней милостлив.

Ей еще слышались те страшные крики, ругань, истерика Блипкина, убежавшего посреди ночи, слезы Кривко, осуждающий взгляд Умновой. Как все это было ужасно! Разве это могло произойти у нее дома, с ней? Эта драка, она казалась ей такой нереальной, будто бы из другой жизни, из страшного кошмара. Может это было лишь бредом, видением? 

Нет, все это произошло наяву в ее скромной и тихой жизни. На юбилее. 
Лялечка села на корточки и заплакала. 

2000 г. – 25 января 2003 г.
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� Мы сознательно не повторяем ругательство, дабы не ввергать в конфузию феминисток и блюстителей чистоты русского языка.  
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